
DZIEŃ 125.

forma używana, aby podać powód, wyjaśnienie lub 
uzasadnienie czegoś

Bardzo się stresuję (dla twojej informacji).
**
Dlaczego nie oglądasz meczu futbolu 
amerykańskiego?
Bo jest nudny.

T + 거든요

난 스트레스를 너무 많이 받고 있거든.
**
왜 미식 축구를 보지 않아요?
재미없거든요.

nawet jeśli, to; ale mimo to

Dziś pogoda jest bardzo zimna. Ale i tak trzeba zrobić 
pranie.

그래도

오늘 날씨가 너무 춥네요. 그래도 빨래는 
해야해요.

a więc, dlatego, zatem

Nie jesteś jedyny (nie tylko ty tak masz). Więc się nie 
martw.

그러니까

너만 그렇지 않아요. 그러니까 걱정하지 
마요.

rozchmurzyć się

Więc/Zatem bądź dobrej myśli/rozchmurz się.
**
Odpocznij trochę i rozchmurz się!

힘(을)내다, 힘내요

그러니까 힘내.
**
조금 쉬면서 힘을 내 보세요!

MOWA ZALEŻNA - zdania oznajmujące

Powiedziałem, że lubię seriale.
Powiedziałeś, że nie masz czasu?

plain form + 고 + (말(을)) 하다
albo tylko 고(요)

저는 드라마를 좋아한다고 했어요.
시간이 없다고요?

MOWA ZALEŻNA 이다 i 아니다 - zdania oznajmujące

Powiedziałem również, że jestem obcokrajowcem.
Nazywam się Yoon-gi.

이다 → 이라고 a. 라고
아니다 → 아니라고

저도 외국인이라고 했어요.
저는 윤기라고 해요.

MOWA ZALEŻNA - pytania

Spytał, od kiedy uczę się koreańskiego.
Spytałam, w którym roku się ożenił.

T + 냐고 하다 a. 냐고 물어보다
ㄹ usuwamy

언제부터 한국어를 배우냐고 물어봤어요.
몇 년에 결혼했냐고 물어봤어요.

MOWA ZALEŻNA 이다 - pytania

Pytałeś, czy to jest dom mojego dziadka?
Spytałam, czy to tutaj.

이다 → 이냐고 a. 냐고

이게 우리 할아버지 댁이냐고 물어봤어요?
여기냐고 물어봤어요.

MOWA ZALEŻNA - polecenia

Mówiłam ci, żebyś zgasił światło.
Mówiłam ci, żebyś nie oglądał tego programu.

T + ( 으)라고 하다
po ㄹjest 라고

불을 끄라고 했어요.
그 프로그램을 보지 말라고 했어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.



DZIEŃ 125.

miejsce

To miejsce jest naprawdę piękne jesienią.
Będą bardzo ładne miejsca, jeśli zrobisz je w tym 
miejscu.

장소

이 장소는 가을에 정말 아름다워요.
이 장소에서 사진을 찍으면 정말 예뻐요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


